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Annoramus. B cratbe 00cyknaroTcst UHTep(epeHTHBIC SIBJICHUS B peUt, a TAKXKE HEKOTOPhIE
JIEKCUECKHE 3aMMCTBOBAaHUS B cpepe TPaauIIMOHHOM TyXOBHOM KYyJIbTYPHI Y CJIOBEHIIEB,
MPOXXMBAIOIIUX B MpoBUHLMU ¥YnuHe (MTamust). MatepuaioMm MOCTyKUIU JaHHbIE, TTOTy-
YeHHbIe B Xo/ie TosieBoro ucciaenoBanus 2022 r. OtaebHOe BHUMaHUE YACSIeTCsl aHAIU3Y
TpaHCTPAaHUYHBIX HAPPATUBOB U IPO3BUILI, CBI3aHHBIX C TIOTPAHUYHBIM PACIIOJIOKEHUEM
Kpasi. B xone akcnenuimm Takxke yaaaoch 3amucarh pacckasbl O TpYJIOBOM MUTpaIIUK CJI0-
BEHIIEB B IpyTMe CTPaHbl, B YaCTHOCTH B benbruto u ApreHTHHY. BbUH 3a10KyMeHTHpOBa-
HbI HAITMCY HAa HAITPOOUSIX Ha KJIAIOMIIAX 00CIe0BAHHOTO PErMOHA, a TAKXKE ONMUChIBA-
10TCS 00BbIYau, KOTOPbIE CBSI3aHbI C TOMUHAIBHBIMU THIMU — 1 1 2 HOSIOps1. B 3akiioueHue
MPUBOIATCS paciv(ppoBaHHbIE TEKCTBI, B TOM YMCIe (DOITBKIOPHBIC (CKa3KK), KOTOPHIE
MHTEPECHBI MHOTOUYMCIIEHHBIMU 3aMMCTBOBAHMSIMU 13 OKPYKAIOIINX POMAHCKUX SI3IKOB.
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Abstract. The paper discusses the interference phenomena in the speech of informants
as well as some lexical borrowings in the sphere of traditional spiritual culture. The
results are based on the 2022 field research carrying out among Slovene community in
the province of Udine (Italy). Special attention is paid to the analysis of cross-border
narratives and nicknames associated with the border location of the region. During the
field study, it was also possible to record stories about the labor migration of Slovenes
to other countries, in particular, to Belgium and Argentina. Inscriptions on tombstones
in cemeteries in this region were documented, as well as customs related to memorial
days, November 1 and 2, are described in the paper. In conclusion, the transcribed texts
are given, including folklore texts (fairy tales), which are interesting due to numerous
borrowings from the surrounding Romance languages.
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B koH1e oKkTs10pst — Havase Hos1opsg 2022 r. HayyHble cOTpyaHUKU MHcTUTyTA
cnaBsHoBeneHuss PAH kann. ¢ownon. Hayk I'.I1. ITununenko u kaHa. ¢pujioa. HayK
M. B. flcuHckast mpeAnpUHSIIN TT0JIeBOe UCCIeA0BaHNUE CPEeAU CJIOBEHIIEB, MPOXKUBAIO-
LIUX HA UTAJIbSTHCKO-CJIOBEHCKOM TTOrPaHUYbe B MPOBUHILIMM YauHe. Peub uaet o6 00-
cJIeIOBAaHUY IBYX JOJUH — N0JUHBI peku HatuzoHe (cioBeH. Haguka) u JoJIMHBI peKU
Tep. Paree 3TOT pernoH yXe CTAaHOBUIICS OOBEKTOM M3yUdeHHUs aBTOPOB (cM. [2; 3; 6]).
B 2022 r. ynanoch MNOCETUTh HACEJEHHBIE IMMYHKThI, KOTOPbIE B TIPEAbIAYIINX SKCIIEAN-
usIx He ObuM 3aTpoHyTH (CKpyTTo, Mepco-au-Comnpa, Kinognu, Kosuia, JIpeHKss,
bpesbe, Alinmaa, TpruHKO, Bcero ObII0 onpolineHo 26 nHdopmanToB 1933—1962 rogos
pOXIeHUsI, oOLIMii 00beM ayaro3anuceil — 0ojee 25 yacoB, Bumeo3anuceii — 1,5 gaca).
WccnenoBaHue MpoBOAMIOCH € LIEJbI0 (PUKCALIMU YK€ YCTOSIBILIMX U HOBEUIIIMX KOH-
TaKTHBIX 2JIEMEHTOB B SI3bIKE U TPAAULIMOHHOM KYJIbTYpe CJIOBEHLIEB TPOBUHLIMU Y IMHE.

B 6ecenax ¢ mH(OpMaHTaMU YacTO 3Bydalia TeMa ITPaHMIIbI U JKM3HU Ha IIOTPAaHNYbE
(cM. TakKe 0 MmorpaHuube B cocenHeii mpoBuHUMM ['opuiius [5]). B BocrioMuHaHUsIX K1~
TeJIei TPUTrPAHUYHBIX JePEBEHb MOXHO HAWTH CBUAETENIBCTBA O MEXBOECHHOM IEPUO-
JIe, KOTAa CeroIHSIIIIHEN rpaHUIbl He ObUTo. Tak, XXuTenu aepeBHU JpeHKbsI XOOWIN Ha
sapMapKu B Topo ToJIMUH, pacnoyIokeHHBIN B CIIOBEHNH, a COOECETHUKY 13 IePeBEHb
Tepckoit nomunsl (ITnatuckuc, Montemanmkope, I1pocceHUKKO) mocemanyd CI0BeH-
ckue nepeBHU (bpernnn, Poounuirye). beuin 3anmcanbl pacckasbl 0 KM3HM Ha T1orpa-
HU4be U nocie 1945 r. B To BpeMsl XXUTeIN MPUTPAHNYHbBIX paiiOHOB MOIJIU ITOCEIIATh
IOrocnaBuio 10 crienuagabHBIM pa3pelieHUusIM (osebna prepustnica), B OCHOBHOM IILJIU
TEIIKOM B TOCTH K POJICTBEHHUKAM, a TAKKe YTOOBI KyITUTh HEKOTOPHIE TOBAPhI, HAIIPU -
Mep Machio (so hodil po spéZo «xomuim 3a TTIOKyIKaMu», UT. spesa ‘TIOKyTKa’). 1o cux mop
JKMBBI B BOCIIOMUHAHUSIX COOECETHUKOB UICTOPUU O KOHTpabaHne (kontraband) curaper,
anikoroist u3 FOrocnasuu B Utanuio.

B peun Haimx codbeceTHMKOB MOATBEPAMIIOCH IIMPOKOe (PYHKIIMOHUPOBAHUE TEP-
MUHOB onéjac, onéjka (OyKB. «TOT, KTO C TOI CTOPOHBI (TPaHULIbI» ) IJISI HAUMEHOBaHUS
CJIOBEHIIEeB, TpoxuBatolux B CropeHun. TepMUH U3BECTEH B ABYX JOJUHAX, OJHAKO
€ro 3HauY€HUEe U BHYTPEHHSIS (popMa 0CO3HAIOTCS HE BceMu MHMopMaHTaMu (00 3ToOM
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TepMuHe noapooHee cM. [9. S. 309—310]). B xone mosieBoit paboThl B iepeBHE Ma3a-
pOJIMC ObUT OTMEUEH ellle OJMH TePMUH, KOTOPBIX MCITOJIb30BaJICS JIs 0003HAUECHMUSI
JXKUTENEH 1o Ty CTOPOHY I'paHULIbI — Sesdrac, sesdrci. BHyTpeHHsIsT ¢hpopma cJIoBa OTCHI-
JIaeT K CYIIECTBUTEJbHOMY cesarstvo (MMIIepUsi), KOTOPOe OTHOCUTCS K ABCTpUIACKOT
UMITepuu (CYIIEeCTBYIOIIAs TpaHWIIA TOJTOe BpeMs pasnesisuia BeHelmmaHCKyIo peciy-
O0MKy 1 ABCTpHUICKYIO MMIepuio, mo3xe Mrtammio u ABcrpo-Benrpuio). Briocien-
CTBUM, BO BTOPOif moioBruHe XIX B., TTOXy9IMI pacipocTpaHeHUE TTOJTUTUYECKH OKpa-
IIICHHBII TEPMUH, 3aMMCTBOBAHHbIN M3 UTAJILIHCKOTIO SI3bIKA fifino, titina, titini — «TU-
tosel» (ot Mocun Bpo3 THTo), TaKuM 06pa3oM MOIIM NMEHOBATh He TOJIBKO KUTeIeit
KOrocnaBuu, HO 1 cinoBeHIIeB MTanmu, 3aHUMAOIINX OTIPEIEICHHYIO TTOTMTUIECKYIO
MO3UIMI0. B 3aBUCMMOCTH OT MOJTMTUYECKUX B3IJISIIOB TOBOPSIIIIMX OH MOT MCIIOJIB30-
BaThCs C IEHOPATUBHBIM OTTEHKOM.

B xone nHTEpBbIO OBLT OTMEUEH Psii KOHTAKTHBIX SIBJIEHUI, O0YCTOBJICHHBIX B3au-
MOZAECTBUEM C TIPe0bIaIaoIIMMU POMAHCKUMM SI3bIKAMUM — UTAJTbTHCKUM U (DpUYIThb-
ckuM. Hamm cobeceTHMKM OTMEYaiu, YTO UTATbTHCKUI SI3BIK TOJTYYMJI IIIMPOKOE pac-
MPOCTPaHEHKE B 3TOM PErMOHE TOJILKO Iocjie BxoxkaeHus B coctaB Mtanun (1866 1.),
1 0COOEHHO ero BJIMSIHME YCUJIIMJIOCH B Mepuros ¢dainr3mMa. BBuay oTcyTcTBUS IIKO
CO CJIOBEHCKMM $I3bIKOM OOYUYEHMUS CJIOBEHCKUI SI3bIK BCe 00Jiee BHITECHSIICS B chepy
BHYTPUCEMENHOTO 001LEHN . DTOMY CIIOCOOCTBOBAIO HA3HAYEHUE YUUTENEN B KO-
JIbl peruoHa u3 apyrux oonacreit Utanuu (mpermyiiecTBEHHO 0XaH), KpoMe TOTO,
B IPUXOJIbI TAKXKE 3a4aCTYIO0 Ha3HAYAIUCH CBSIIIIEHHUKU, HE TOBOPUBIINE TTO-CJIOBEH-
CcKU. 3HaHUEe (DPUYTBCKOTO sI3bIKa ObLIO HEOOXOAUMO JJIsSI TOPrOBBIX KOHTAKTOB B 0J1M-
xaiiem ropoae — YnBupane-nenb-DOpuynn. Y3 mHTEpeCHBIX KOHTAKTHBIX SIBJICHUIA
CTOUT OTMETUTb MPOHUKHOBEHUE MHOTO(YHKIIMOHAIBHOTO UTAJISTHCKOTO Tpeiora di
B pa3HbIe 110 CBOEI TUIOJIOTUUECKO# mprpoae KOHCTpyKLuu. Tak, B aepeBHe Maszapo-
Jic O6b110 3a(pUKCMPOBAHO BhICKA3bIBaHUE pensdn di ja «iymaro, 4To aa». [loMmumMo po-
MaHCKOTO MO MPOUCXOXACHUIO TJIaroia pensdt (Cp. UT. pensare), KOTOPbIit U3MEHSIETCS
B COOTBETCTBUH C MIPAaBIWJIAMU CJIOBEHCKOTO AMajieKTa n3ydaeMoro perrona [10. S. 166],
YIOTpeOJIeH UTATbTHCKUI TIPEIIOT di, XapaKTePHBII IJIT aHAIOTUIHOM UTaTbTHCKOM
KOHCTPYKLIMU (penso di si). YTBepaIUTeIbHAS YacTUIIA, CICIYIONIasa 3a TIPeIIOTOM, —
cioBeHcKas. [1oSIBICHMIO NTATBIHCKOTO TIpeUIora MOTJIa CITOCOOCTBOBATD aTTPAKIIHS
C TTOIO00HOI MO 3HAYEHUTO, HO MHAYe CMHTAKCUYECKN OPTaHM30BAHHOM CIIOBEHCKOM
KOHCTPYKIIMEN, B KOTOPOU MPEaJIor UTAJIbIHCKUI di MOXET OTOXKAECTBIISITHCS CO CJIO-
BEHCKMM U3bSICHUTEIbHBIM CO1030M de “uto’ [10. S. 38] (cp. ciioBeH. quain. pensan, de
Jja, cnoBeH. mislim, da ja «<nymato, 4to na»). Ciy4au UCIIOJIb30BaHUS di HE €TMHUYHBI.
B npumepe, 3anucanHoM B nepeBHe Kitonuu, Mbl BUIUM clieaymwoliee: san cula ylas
proprio di delé¢ «s1 capllaia rojloc U3fajaeKas, riue di SBIISIeTCs 4acThIO ABYCOCTABHOTO
Hapeuus di delec, cp. cnoBeH. od dale¢ «<n3naneka». MHTepecHO TO, UYTO B UIEHTUYHOM
10 3HAYCHHMIO UTATbIHCKOM Hapeuny UCIIOJIL3YeTCs APYTroii mpemior — da: da lontano
«u3naneka». Takum o0pa3oM, Mbl UMEEM JeJI0 C 3aMMCTBOBAHHBIM MEPBLIM 2JIEMEH -
TOM B COCTaBe Hapeuusi, YTO He SIBJISIETCS YEM-TO HEOOBIYHBIM C TOUKHU 3PEHUST MOJIE-
JIM 006pa3oBaHusl, €CU BCIIOMHUTh COCTaBHbBIC TIPEMJIOTU TUTIA fin do «10» B UCCIIeny-
eMbIx nuaniektax [ 1]. [TokazaTesbHbIM SIBISIETCS UCTIOJIb30BAHUE OTOIO UTATBSIHCKOTO
aJIeMEHTa TOoCc/ie 3aMMCTBOBAHHOTO Hapeuust proprio. B KoHcTtpykuuu judjé delle valli
IO U3 TOJUH», 3a(hMKCUPOBAHHOI Takke B AepeBHe Mazaposuc, rie BbICTyImaeT
npeajor di, mpaBoMepHee TOBOPUTH O TepeKIIIOUeHUN KOJia, MOCKOIbKY 3a MPeyIoTOM

! Curyauus B cdepe 06pa3oBaHUs Ha CJIOBEHCKOM SI3bIKE Hayasla MeHSThes B Havyate 2000-X TOOB € yupe-
JKJAEHUEM JIBYSI3bIYHOTO JETCKOro cajia v Kokl B ropojae Can-IIbetpo-anb-HaTtuzoHe.
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(B cTMTHOM (hopMe ¢ oTipeIeIeHHBIM apTUKJIEM 3K.p. MH.4.) CIIeAyeT NTATbTHCKOE He-
aJanTUPOBAHHOE CYILIECTBUTEIBHOE:

MHoOro4YrcaeHHbI cllydyan aganTalluy UTATbIHCKUX 110 TTPOUCXOKISHUIO IJ1aroJioB,
3a(pUKCUPOBAHBI MMPUMEPHI UX UCTIOJIb30BaHUS KaK 6e3 CJI0BEHCKOTOo cy(ddukca -(a)
va-, Tak u ¢ 3TuM cyddukcom. [Tpumepsl, 3anrcanHbie B iepeBHe CoplieHTO: ralentds
mdkinu (rallentare — 3aMeISITh) «3aMeITUILB MALLIUHY», mené me su telefondl (telefonare —
3BOHUTH MO TeJIe(hOHY) «MHE 3BOHUIIU 10 TeseOoHy»; TpuMepbl U3 nepeBHU Kioguu:
vino so imbotiljdval (imbottigliare — ‘pa3nuBaTh 10 OYTbUIKAM’) «BUHO pa3nBaju Mo Oy-
TBUIKaM», mi smo parkedZdval mdkinu (parcheggiare — ‘TIapkoBaTh’) «Mbl TTAPKOBATIN Ma-
IMHY». Bo Bcex mpuBeAeHHbBIX TPUMepax UHKOPIOPUPOBAHUE UTATBSIHCKUX IJ1arojioB
B CJIOBEHCKHME THAJIEKTHI IIPOMCXOIUT OT OCHOBBI 0€3 MH(UHUTUBHOTO OKOHYAHUS -re.

CrenyeT Takke 00paTUTh BHUMaHKME Ha KOHCTPYKIIUH C YIBOCHUEM JIMUYHOTO MECTO-
WMEHMSI, KOTOPbIE TOBOJBHO YACTOTHBI M BCTPEYAIOTCS BO BCEX HACETCHHBIX MyHKTAX.
B 3acrKcrupoBaHHBIX TTPUMeEpaxX yIBOCHKE TTIHOTO MECTOMMEHUSI IIPOMCXOINT, KOTAa
OHO WCITOJTB3YETCS B HavaJle KJIay3yJibl: mi se pari mené «MHe KaxeTcs» (Ma3zapodc),
mené me ni nobédan poviédal «MHe HUKTO He cka3za» (CoplieHTO), nje su ji nésli Zuipo
«eit Hecau cym» (CopLeHTO), mené me ne pride «<MHe He Tpuxoaut (MbIcib)» (Kpocty),
mené mi ddla mdma Skdtulo «mHe nana mama KopoOky» (Kionuy). JlaHHas yepTa siB-
JISIETCS XapaKTepPHOM U M3ydaeMbIx nuanekTos [12. S. 76—77].

IlepeuncneHre Bcex 3aMMCTBOBAHHbBIX JIEKCUYECKUX DJIEMEHTOB U3 POMAHCKUX
SI3BIKOB 3aHSUTO OB MHOTO MeCTa, OTMETHUM JIUIITb HEKOTOPhIe HEeTPUBUAIbHBIC CITY-
yan. B BeIcKazpiBaHUM 13 COPIIEHTO HAXOAUM 3aMMCTBOBAaHHOE CYIIECTBUTEIIHLHOE
XK.p. 6€3 MPU3HAKOB CJIOBOU3MEHEHMUS MOCJIe CIOBEHCKOTO Tiaroia: yliédat ¢inema
(cinema ‘kuHO’). OxXXMIaeMOTO OKOHYAHUS -0/-1, XapaKTEPHOTO MIJIsI CYIIECTBUTEIbHbIX
2K.p. €1.4. B BUH.TI., Mbl He OOHapyxxuBaem. CouetaHust iméti razon ‘ObITh TIpaBbIM’, biti
kontént ‘OBITh TOBOJIBHBIM® COJIEP3KAT CIIOBEHCKUIA TJ1ar0J1 M BTOPOIi UTAJIbIHCKUIM 3J1e-
MEHT — CYIIIeCTBUTEbHOE (raZon) v ipunarareiabHoe (kontent) U SIBISIIOTCS aHAJIOTaMU
CXOIHBIX TIO TTOCTPOCHMIO UTATBTHCKIUX KOHCTPYKIINI avere raggione, essere contento.
B Can-Ilnserpo-anb-Hatuzone 3anucana dpasa: umdrla apéna rojend («ymepiia TOJIbKO
POIMBILMCH»), TJIe 3aMMCTBOBAHHBIM SIBJISIETCS] Hapeuue appena. B CopiieHTO BCTpeTHJI-
¢S TIPEIJIOT fira, KOTOPBIN (YHKIIMOHUPYET HAPSIAY ¢ ICKOHHBIM TIpemioroM med. [locie
3TOTO TIPEIJIOTa YITOTPEOISIOTCS MMEeHA M MECTOMMEHMS B UMEHUTEIIBHOM TTaieKe: SO
se kréyali fra oni «OHU MeXX Iy OO0 pyrajauck» (CM. moapooHee 06 3ToM mpenjiore [1]).

B MeCTHBIX TUalleKTax BCTpeyaeTcss MHOTO pOMaHM3MOB. Tak, HaripuMep, B JISKCH -
K€ POAMIBLHOMN OOPSITHOCTH OBLTH OTMEUYEHBI B TOM YHMCJIe 3aMMCTBOBAHUS U3 (PpUyiIb-
ckoro sa3biKa: litvdna [10. S. 95] ‘poxennua’, komdr [10. S. 82] ‘moButyxa’ (CopleHTo,
Knonny), bastard ‘BHeOpauHblit pebeHOK’ (ITpocceHrKKo). OTMeuanach TakxkKe UcC-
KOHHag JIeKCHUKa: ‘OepeMeHHasI XXeHIunHa’: Siroka, nosnd, ¢dka (TIOCTOBHO — «XKIET»)
(Copuento). B mekcnko-ceMaHTU4eCKOM TPYIIIE «IeHbI'M» OTMEUYEHO II0OBCEMECTHOE
HCIIOJIb30BaHUE 3aMMCTBOBAHHBIX JIeKceM sowdi ‘neHbru’, lira ‘nupa’, frank ‘GpaHk,
MoHeTa’. Crapiine codeceJHUKN OTMeYalil, YTO BIUIOTh IO BTOPOM ITOJIOBUHEI XX B.
yaiie ynotpeosim nekcemy frank (Kosunua-nu-Corpa).

Ocoboe BHMMaHME UCCIIegoBaTeNIeil B paMKax IMOJIEBOM pabOThI OBIJIO MOCBSIIIEC-
HO TMOUCKY CeMeTHOI KOppeCOHASHIINH, B KOTOPOI MOTYT COIEePXKAaThCsT TEKCTHI Ha
NIBYX sI3bIKaX, B TOM YHCJIE Ha MECTHOM CJIOBEHCKOM auajekrte. Ham ymaioch 1mony-
YUTh CBEIEHUS O CYIIECTBOBAHUM MOAOOHBIX MUCEM B MpouioM. Tak, codecenHuia
n3 Can-ITbeTpo-anb-Hatn3oHe moaTBepaniia, 4To ee pOIUTENIH, JOJITOe BpeMs Tpo-
JKWBaBIie B berbrum, rie padotaan Ha IPOU3BOICTBE, MEPETTUCHIBAIICH C POICTBEH-
Hukamu B Mtanmuu. K coxaneHunio, 3Tu MMCbMa He COXPaHUIINCh, OMHAKO B HAIlIEM
pacropsKeHUY 0Ka3aJauch MMCcbMa U OTKPBITKU, XpaHsiiurecs: B My3ee B IpeHKbe. D10
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KOppecToHIeHIINS HaunHas ¢ 1920-X ToIOB Belach Ha UTATbIHCKOM, HEMEIIKOM, aH-
TJIMICKOM SI3BIKax. B My3eifHOM apXuBe TakKe XpaHATCS MMCbMa POICTBEHHUKOB, MM -
rprpoBaBIIMX B Havyajie XX B. B ApreHTUHY. Bce OHM HamcaHbl Ha UTATbSIHCKOM SI3bIKE.

[To pacckazaM cobeceTHUKOB, B APTeHTHHE CYIIECTBYET COOOIIECTBO TOTOMKOB
TiepecelieHIIeB, CIOBeHIIeB 13 Hammkckoit n TepcKoit moImH, MHOTHE IO CHUX TTOP CO-
XPpaHSIOT POICTBEHHBIE CB3U. [I0OTOMKY CITIOBEHIIEB, SMUTPHUPOBABIINX U3 TIPOBUHIINU
VYnuHe B ApreHTUHY, 110 O0JIbIIei YaCTH SIBJISTIOTCS YJIeHAMY UTATbTHCKUX COOOIIECTB,
B YACTHOCTHM MUTPAHTOB 13 obact @puynn. DTU cBeAeHMS MPEaCTaBIISIIOT MHTEPeC
TUTST HAIITMX MICCIIEOBAHUIMA, TIOCKOJIBKY OTKPBIBAIOT MEPCTICKTUBY U3YICHUS CIIOBEHCKO-
ro coobuiectBa B Mtanuu B ycaoBUsIX MUTpaLiiu B cTpaHbl FOxxHOIT AMepuku. Ipyrum
HaITpaBJICHUEM JUIST MUTpalnu Oblia benmbrus: ¢ Heit mocmeBoeHHast Mtanus 3akimo-
YUJIa TOTOBOP, COTIIACHO KOTOPOMY MTATbIHCKHE TpaskaaHe MOTJIM YCTpanuBaThCs Ha
paboTy B 3TOI cTpaHe. BhIXoa1bl U3 TIPOBUHLMU YAUHE, CIOBEHIIBI, padoTaau Mpeu-
MYIIIECTBEHHO B IIIaXTaX, HEPEIKO 0O0pa30BhIBask KOMITAKTHEIE TTOCEJICHUS B OCIbI M-
ckux ropogax. [ToToMKu mepeceneHIeB U CETOMHS XXUBYT B bembrum.

Eie ogHoit BaxkHOI 3amayeii ucciienoBaTesieil ObU1o JOKYMEHTUPOBAaHUE SIUTADUIA.
Bbrin cnenanbl pororpadun Haarpoouii Ha Kiiagouinax B Masapoauce, Kpace, ITpoc-
CeHMKKO, JIy3eBepe. CirenyeT KOHCTATUPOBATh, UTO COXPAHSTIONINECST B MEMOPHUATTEHOM
MIPOCTPAHCTBE KJIaIONINa HAAIIMCH Ha CJIOBEHCKOM sI3bIKe HEMHOTOUYMCIeHHBI. Hampu-
Mep, B JIy3zeBepe Obl1 0OHapykeHbI cienytoniue Hagnucu: MICOTTIS / ASSUNTA /
«EUGENIA» /N 591910 / M 2331979 / NASA MAMA (1aHHYyI0 5nUTaHIo MOXHO
CUYMTATh OIBYSI3BIYHOM, TOCKOMBKY N 1 M SIBIISIIOTCS a60peBUaTypaMy OT UTATTbSTHCKIX
ciioBodopm (N — nato(a) «poxaeHHbIi(as1)», M — morto(a) «ymepiuuii(as)») (MuUKoT-
tuc / Accynta / «EBrenust» / PoxaenHas / 591910 / Ymepiuas 2331979 / Haiua mama);
Ernesto / Cerno /8 111925 /4 21994 / POCIVI NA / NJIVI RAJA (Dpuecto / Yep-
Ho /8 111925 /4 21994 / I1okoiicsa Ha HuBe pas); Graziana / Sinicco /9219 40 /
16 82005 / zivi$ tou / nasem srcu (I'paumana / Cuaukko /9 21940 / 16 82005 / Ter
xupewb / B HameM cepate); SINICCO ADALGISA IRMA / GIANCARLO
SCALA / POJTA Z BUAN (Cunukko Ananpaku3sa Mpma / Jxxankapino Ckana / uau-
te ¢ Borom); RODOLFO CERNO / MARIA EUFRASIA MICOTTIS / ZIVITA
V SRCU / POCIVAITA NA RAJU / VIVETE NEL CUORE / RIPOSATE NEL
CIELO (Pomonbdo YepHo / Mapusa DBbpa3uss MUKOTTUC / XKUBUTE B ceplie / mo-
KoiiTech B pato). Cpenu Haanuceil HekponoJs B JIyzeBepe oOpaiiaer Ha ce0s BHUMa-
HUe OBYSI3bIYHAs HAaOIMMCh Ha Morwmiie Bumbema YepHo, CIIOBEHCKOTO TTIPOCBETUTES,
MTOCBATUBIIIETO KU3Hb COXpPaHEHWIO CJIOBEHCKOTO SI3bIKa U KYJIbTYPHI B TepcKkoii mo-
JIMHE, C KOTOPHIM HaM I10CYaCTIMBUIIOCH II03HAKOMUThCS B JIy3eBepe B utoHe 2017 r.:
CERNO GUIGLIELMO / VILJEM /27.7.1937—-22.7.2017 / Tvoja beseda / je seme
trav / med njivami, / ki ne pusti / umreti srcu. / Je vonj / seZganega trnja / na poti / v
novo Zivljenje! / La Tua parola / ¢ il seme delle erbe / tra i campi /che non lascia / morire
il cuore. / E I’odore / dei rovi bruciati / nel viaggio / verso la nuova vita! (Uepno I'u-
awenabmo / Bunbem / 27.7.1937—22.7.2017 / TBoe ciioBo / ceMst TpaB / cpeau ToJieit,
KOTOpOe He maeT / cepaiy ymepeTsb. / OHM 3anax / COXKEHHBIX IIUIIOB / TI0 JOPO-
re / K HoBoM xxu3Hu!). Bésblias yacTh HaArpoOUii Ha UTATbIHCKOM SI3BIKE COACP-
SKUT TIpeaebHO JJakoHUYHbIe (hopmyJbl anutacduii: MATILDE / BUCOVAZ / VED.
TRUSGNACH /21111919 /1412000 / I TUOI CARI (Martunbae bykosail / BnoBa
Tpymrasak 21 111919 / 14 12000 / TBou noporue). HekoTopbie HAATPOOUS SIBIISTIOTCSI
KeHoTadaM1 — OHM YCTAHOBJIEHBI B ITAMSITh YMEPIINUX B APYTMX CTpaHaX, B YaCTHO-
ctu B bersrun: UN TRAGICO INCIDENTE STRADALE / HA TRONCATO LA
GIOVANE VITA DI / BOREANAZ EDIGIO / LASCIANDO NEL DOLORE /1SUOI
CARI PARENTI E PAESANI / CHE DAL BELGIO LO RICORDANO / N. 1
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91933 / MASAROLIS /M. 1291955 /JUNET — BELGIO (Tparuueckast aBapusi / rpe-
pBaJia MOJIOIYIO 3KU3Hb / BopeaHaza DaumKuo, / ocTaBUB B 60JI1 / ero poICTBEHHUKOB
U KuTelieit nepeBHU, / Kotopble u3 benbruu ero momusrt / Poxaen 1 91933 / Masapo-
mc / Ymep 19 91955 / Kenert, benwsrust). Heckonbpko Haammcei Ha CTIOBEHCKOM $SI3bI-
Ke, OoJiee TIpocTpaHHbIe, ObIM OOHApYXeHBI Ha Kiagouie B Kpace, Bce oHU gaTtu-
pyloTcs mepBoii rmoyoBuHOM XX B. Hampumep, anutadust Ha CJIOBEHCKOM JIATEpaTyp-
HoM s3bike: TUKAJ V MIRU GOSPODOVEM / POCIVA / CICIGOJ JOZEF / VSE
HVALE VREDEN / KRSCANSKI MOZ / MODER IN SKRBEN OCE / PRIDEN IN
NADARJEN / GOSPODAR / ROJEN12 91876 / UMRL 31 121946 / VECNA LUC
NAJ MU SVETLI (3necw B Mupe rocriogHeM / noxkourcst / Ynauroit Moxed / Beex
MOXBaJl JOCTOMHBIN / XPUCTUAHUH, / MYIpPBIil U 3a00TIUBBIN OTEll, / 1OOPOIOPSI0Y-
HBII W TaJTaHTJIMBBIN / X03s11H / poxkaeH 12 91876 / ckonvancs 31 121946. / [lycts
BEUHBIN cBeT eMy cBeTuT). Ha xianouiie B IIpoCeHHUKKO OBIIM 3aA0KYMEHTHUPOBA-
HBI HaIITMCH Ha (PPaHILy3CKOM SI3bIKE, OCTABJICHHBIC TIOTOMKAMM, TTPOKUBAIOIITNMU
BO (DpaHKOTOBOPSIIIIUX CTpaHaX, APy3bsIMU U Kojuieramu ymepinux: Un souvenir / ne
meurt jamais / il s‘endort / simplement / Le Personnel de la Société¢ / BARNEAUD et
GIRAUD (ITamaTh / HUKOTAa He yMUPAET, / OHA TOJILKO 3achinaet. / COTpyaHUKU
Oo6iectBa / bepHo u Kupo).

DYyHKIIMOHMPOBAHME SI3bIKOB TIPU COBEPILICHUU OOPSIIOB MPEACTABASICT UHTE-
pec Kak JiJIsl COUMOJMHIBUCTUKU, TaK U JJIsI STHOTMHIBUCTUKU U (DOJBKIOPUCTUKU.
ITpumepom TOMY MOXKET CIY>KUTh OMHOBPEMEHHOE YTEHUE MOJIUTB Ha UTATbIHCKOM
U CJIOBEHCKOM $I3bIKax BO BpeMsl 00X010B 10MOB |1 HosiOpst (Ha JIeHb BceX CBSITHIX), UTO
HaM ynanoch Habmonath B aepeBHe Kosuma-au-Corpa. IeTtu U3 MEeCTHOM Havalb-
HOI IIIKOJIbI MOJIMJIMCH Ha UTANbSTHCKOM (Santa Maria, madre del Dio «CBsitast Mapwusi,
Matepb boxbst»; Padre nostro «Ot4e Halll» U Ip.) U HA CJIOBEHCKOM SI3bIKAaX B JIOMax,
KyJa OHU MPUXOAUJIN, X035€Ba B OTBET JaBaJIU UM JIeHbrv. CIIOBEHCKHE MOJUTBBI IPU
3TOM YMTAIOTCS Ha nuayiekre. Jlo HacTosIero BpeMeH! JaHHBII 00ObIYaii Ha3bIBaeTCS
brat/pobirat hliebce/priesc¢e «6paTb/codbupaTh XJIeOLbl», TAK KaK MPeKAe 1eTSIM B OTBET
Ha MOJIUTBHI 32 YMEPIINX JaBaJIM OyJIOYKH, KOTOPhIE OHU CKJIAIBIBAIM B CITEIIMAIBHO
[IPUTOTOBJIEHHbBIE MEIIKM 2. TTOXWIIbIE XKUTEIN 1EPEBHU BCIIOMUHAJIN, YTO, KOTa OHU
OBLIN TeTHhMU, MOJIUTBEI IIPU 00X0IaX TOMOB YU TAIN UCKITIOUNTEIEHO Ha CJIOBEHCKOM
SI3bIKE, TIOCKOJIbKY B IEpEBHE HE OBbLIO UTAJIbTHCKOTO CBsIIIeHHMKA. CeromHsI s IeTel,
TIPOUCXOISIINX 3a4aCTYI0 U3 CMEITAHHBIX CeMeli, CTOBEHCKUIA SI3BIK He SIBIIICTCS TIep-
BbIM. Bo BpeMs1 6orociyxkeHuii Ha 1 HosIOpst B JIy3eBepe unTaauch OTpbiBKM U3 EBaHre-
JINST M HEKOTOPBIE MOJIUTBBI HAa TEPCKOM ITHAJIEKTe, B IIepKBU B Kpace Bo BpeMsT MecChI
2 HOSIOPS XOP MCIOJIHSIT MOJIMTBBI MECCHI 3a yMeplUuX (mrtvaska masa) Ha MECTHOM
cloBeHCKOM auanekTe’. [Ipu 3ToM, 110 CBUAETENbCTBY HALIMX MH(OPMAHTOB, METOAMS
JIAHHBIX MOJIMTB HE UMEET HOTHOM 3aMMCH, XEHIIMHbI CTapIIEro MOKOJEHUS UCTOJI-
HSIOT ee TI0 TaMsITH, TaK, KaK IMepeHsUIN X OT CBOMX poauTesieil 1 nenoB. Mccaemnona-
TeJIM HaOJI1oaaIu, KaK MocJie 3aBePIIEeHUS CIY>KObI CBIIIEHHUK ((hpuyJ1) OTIIpaBUICS

2 T1o cBUAETENBCTBY HALLMX COOECENHUKOB, JAaHHbII 00bIYali UME elle U IPaKTUYeCKOe 3HAYEHUE — CO-
OpaTh KakK MOXKHO OoJibllie Xj1e0a Isl CEMbU, TIO3TOMY Hapsilly ¢ JHEBHBIMU AETCKUMU OOXOAaMH YIIOMU-
HaJIMCh BeUepHUe 00XO/bl, COBEPIIaeMble B3POCIBIMU U3 OEAHBIX ceMeii: xJeda MOIJIM HabpaTh CTOJIBLKO,
YTO €ro XBaTajao Ha HECKOJIbKO Helleslb. BriocaencTsum, Koraa 6eIHOCTb OCTaNach B MPOLLIOM, I€TU CTaIN
OTHOCUTbCSI K JAHHOMY 00bIUalo 6e3 MPEeXXHEro MOoYTeHUsI 1 MOTJIM PajiM IIIyTKK CKOPMUTD XJIEOLIbI CKOTHHE
(06 aTOM coobImIa nHbopMaHTka 1966 r.p., T.e. peub uaet npuMepHo o 70-x romgax XX B.).

3 HeKOTOpBIE PEUTUO3HBIE ECHU HA CIIOBEHCKOM fA3bIKe (KAaK Ha JIUTEPATYPHOM, TaK U HA AUAJIEKTE) IMy-
OJIMKYIOTCS B TIPUXOJACKUX COOpHUKaX. B yacTHOCTH, B KHMTE, M3MaHHOM npuxoaoM B CaH-ITbeTpo-ajib-
Hatusone u Ilynsdepo,— «E danzando canteranno...» libretto dei canti delle comunita («M, TaHiyst, oHn
nesu...» bpolitopa rmeceH oOIIMHBI).
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Ha pacIioIOKEHHOE PAIOM C LIEPKOBBIO KJIAAOUILE, TAM OH COBEPILMI 00XO1 MO,
OKPOTINJI MIX CBSITOI BOMOI, IIPOM3HOCS MOJIUTBBI O-UTATbIHCKU U TTO-JIaThIHU, a 3a
HUM MpUX0XaHKa LIEpPKBU, COMPOBOXKAAIOIIasl ero BO BpeMsl 00Xoa, mepeBoaunsia 3T
MOJIMTBEI Ha CJIOBEHCKM SI3bIK. B HEKOTOPBIX HaceJIEHHBIX ITYHKTAaX MbI CTOJIKHYJIUCH
C TeM, YTO MOJIMTBBI Ha CJIOBEHCKOM SI3bIKe He 3HAaKOMBbI HAIllUM cOOeceTHUKaM, 4YTO
OHU OOBSICHSIJIM OTCYTCTBUEM CJIOBEHCKHUX CBSIIEHHUKOB U IpeKpallleHueM MCITOJIb-
30BaHMUSI CJIOBEHCKOTO sI3bIKa B LIepKBU. MICITOJIb30BaHUE CIOBEHCKOTO sI3bIKa B PEJIU-
I'MO3HOI chepe ObLIO KpaitHe BakKHbIM, €ro 3HaUeHUe MOAUEePKHYJ B UHTEPBbIO C UC-
cJIefoBaTeJISIMU M CJIOBeHCKMI cBsaIeHHUK 13 [lomyransl noH Mapuno Ksanuina,
Korga oopaTtuics K COOBITUSIM, CBSI3aHHBIM ¢ MagoHHOI, SIBUBIIEICS HeaajleKo OT 1.
[Topayc (Tepckast nonuHa). Cpenu xuteneit Tepckoit JOIMHBI pacpocTpaHeHa JiereH-
Jla 0 uyjecHoM siBieHuUn boxbeit MaTepu neBouke, KOTOpYIO MaTh IMocjiajia paboTaTh
B BOCKPECHBII IeHb. XapaKTepHOIl 0COOEHHOCTBIO JIETEHIBI SIBJISIETCSI TO, UTO BOXbs
Marepb, oOpaiiasich K JeBOUKe, TOBOpMIIa Ha CJIOBEHCKOM si3bike [8. S. 150—159]. ITpu-
CYTCTBHUE CJIOBEHCKOTO SI3bIKa MOXXHO OOHAPYXKUTh M BHYTPU LIEPKBU. Tak, B LIEPKBU
JlyzeBepbl Ha oOpa3ax KpectHoro nyTu (12 n3o6pakeHusix) BbITTOJHEHBI HAAMUCHU Ha
tepckoM auaiekte, HanpuMep JEZUS TU UARTU OD GETSEMANI «Mucyc B I'ed-
CUMAaHCKOM cafy» U Ap.

B 1iesioMm BpeMst poBeAeHUSI TTOJIEBOTO UCCIeIOBAaHUS — KOHELl OKTSIOpSI U HaYajio
HOSIOpSI OTpeae/IUIIO IJIaBHYIO KaJleHAApHYO TOMUHAHTY, HA KOTOPOI CTPOUJIUCH Oe-
ceabl ¢ MH(opMaHTaMU. DTO KaJleHaapHble TTOMUHaIbHbIE AHU 1 U 2 HOSIOpsT — o011I1e
IS BCEX KaTOJMKOB MOMUHAJIbHBIE THU. [TOMUMO yITOMSIHYTBIX MECC 32 YMEPIIUX, 10~
cellleHUs KJIaAoUIl, oObIyasi OpaTh XJIEOLIbI, HAIIM COOECEAHUKM pacCKa3bIiBalu O TOM,
YTO B 3TU JHU yMeEpIlKe, 10 MOBEPhsIM, TTOCEIaloT cBoU Aoma. JlaHHbIe MUpoIoTnye-
CKUeE TIPeICTABICHUSI JICTJIM B OCHOBY OOPSIAHOCTU 3TUX JHEH: ObLIO MPUHSITO OCTABISTh
JIJIsl yMEPILIMX Ha CToJie MUy (KaluTaHbl (burje), xae6, BUHO uiau Boay). st Tepckoit
JIOJIMHBI XapaKTepHO CIlelMalbHOE TIOMUHAJIbHOE 0110110 — ocikana, inu polénta polita,
MpeACTaBIIsIIoNIast cCoOO0M MONEHTY (Kally U3 KYKypy3HOil MyKH), MOKPOILIEHHYIO Ha
KYCKU 1 OOMJIBHO TIOJIUTYIO MacjoM (B HACTOSIIIIEe BpeMsl 3TO OJII00 BXOAUT B MEHIO
MECTHBIX Kade U pecTopaHOB, OCOOSHHO TOIMYJISIPHO OHO B 3TU OHU — | 1 2 HOSIOpS,
OIHAKO, MO KeJJaHWIO KJIMEHTOB, MOXKET ObITh IIPUTOTOBJIEHO U B Apyroe Bpems ). Taxkxke
B IOMaX HA HOUb OCTAaBJISIM 3aKKEHHBIM CBET, «4TOObI MEPTBbIE HE COMIIUCH C ITyTH».
«Kar se pride po kruh, smo hodil molit po hiSah za te martve, san parzyala dvie kandele,
celo nuoc ta par nas tle je bla lu¢ parzyana, de pridijo damu ti martvi, an uodo pustil ta
na miz, saldo no staklenico uodé al pa kar je bluo, al vino, kiek so moral pustit» (Korna
UIIYT 3a XJIEOOM, MBI XOJMJIM Y YUTAJIA MOJIMTBBI 11O JOMAaM 3a MePTBBIX. S 3axKTia aBe
CBEYM, LIeJIyI0 HOUYb Y HAaC ObLI 3a3KKEH CBET, TaK KaK JOMOU MPUXOISAT MEPTBhIC, U MBI
OCTaBJISLIM Ha CTOJIE OYTHUIKY BOIbI UJIM YTO OBLJIO, WX BUHO, YTO-TO JOJKHBI ObLITN
octaButh) (M.II., Kinoauy). Cuutanock, 4To, €CIv POAHbIE HE OCTaBISUIN IS TOKOM -
HUKOB IHIIY, T€ TIJIaKaJIM, BO3BpAaIlasiCh K ceOe Ha TOT CBET, a €CJIM OCTaBJISIN — Be-
cenuanch. CaMu AylIv ObLIM HEBUAMMBI, HO UX CJIeIbl MOXKHO ObLIO OOHAPYKUTh Ha
paccbinaHHOM Ha noay 1erie (Tamopuc). B atu 1HM 3ampelianoch MoJAMETaTh B JOME,
YTOOBbI «HE BhIMECTU Ayiuu ymepiuux» (CopleHTo). bbulio 3anncaHo HECKOJIbKO MU -
(homormyeckmnx pacckazoB O TOM, YTO Y MEPTBBIX B 3TU JHU COBEPIIAETCSI CBOSI Mecca
(masa ne za te-Zive «Mecca He ISl JKUBBIX»). [TocelaTs 3Ty Meccy BBIHYKICHBI TyIIN
IPEITHUKOB, KOTOPHIE P XKMU3HU HE MOJIUJIMCH U HE XOAWIN B LIepKOBb. CITy>KUT MeC-
Cy TIOKOMHBII CBIILIEHHUK, HE OTCITY>KMBILIHI BCE MECChI, 32 KOTOPBIE ITOJTYYMIT IEHBIU.

4 K 3TOMY IHIO MOTWJIBI 6OraTo yKpawawoT LUBeTaMy U (poHapuKamMu. Eciiu Ha KaKyio-JIMO60 MOTUIY pO/-
CTBEHHUKH 110 TeM WJIM MHBIM IIPUYMHAM HE MOTYT IIPUHECTU LIBETHI, 3TO AEJIAaeT YeJ0BEK, IpUCMaTpUBa-
IONIMIA 32 KJIaaOuIEeM, YTOObI HU OJTHA MOTWJIa He OCTajlach B 3TU JHU 0€3 BHUMAHMUSI.
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B onHOM 13 paccka3oB TOBOPUTCSI, UTO €CJIW XKMBOM YeJT0OBEK OKAXKETCsI B 3TOT MOMEHT
B LIEPKBU 1 OTBETUT Ha BO3TJIac CBSILIEHHUKA-MepTBella, TO TaKMM 00pa3oM Ayla 3TO-
o CBsIILIEHHMKA OyJeT criaceHa U u3basjieHa oT mocMepTHoro HakasaHus ([TonyTtaHa).
B GoJbIIMHCTBE ciyyaeB MorajaHue Ha MeCCy MEPTBBIX I'PO3UT TSI YeJIOBEKa CMep-
Th1O, €CJIM MOKOMHMKAM yJIacTCsl ero OOHapy>KUTh. YacTo B MUDOJIOrMUECKUX paccKa-
3ax BCTpeyaeTcs Takasl yepTa MOKOMHUKOB, KaK 0e3rJ1aBOCTh, UMEHHO 10 Heil oKa3aB-
LIMIACSI B HEYPOUHOE BpeMsl B LIEPKBU YeJIOBEK y3HAET, UTO BOKPYT HErO HEe OObIYHbIC
MOJISIIIIAECS, a TOCTH € TOrO ¢cBeTa (IoapoOHO O Mecce MEePTBBIX CM. [7]).

B Gecenax ¢ nH(opMaHTaMM 3aTparvBajiuch U Apyrue KajaeHaapHble Mpa3aHUKU:
PoxnectBo (Bozi¢, boZic), Ilacxa (Velika Nuoc), Tpu Kopouns (Svéti Trije Krdji), Kap-
HaBal (Pust), Ycnienue (Marija RoZnca) n np. Takke Benach 6ecena Ha TeMy CeMeiHOI
00psImHOCTH (CBageOHOM, TIOXOPOHHOIT). bblin mToTydeHbl cBeAeHUS TT0 HApOJHOI Me-
JUILIMHE, B YaCTHOCTH, YAAJIOCh 3all1McaTh U CHSITh Ha BUAECO PUTYaJl JISYSHUS STIMEHS
(oT ypoxxeHKu nepeBHU Aunuaa). YTto KacaeTcss HapOAHOI 1eMOHOJIOTUU, ObLIU 3a-
MYcaHbl NOBePbsl U MUGOJIOTUUECKHUE PACCKA3hl O TAKMX MEPCOHAXKAX, KaK KPUBOIIEThI
(krivopéte, krujapéte (Knonuu)), TaHThl (fdnte), Topku (torke) (tu torak so hodil torke ‘Bo
BTOPHUK X0oauau Topku’ (Mazapousuc)), mkpatsl (Skrdtié, skrdtac (nonuHa Hatuzone),
Skarifi¢ (Tepckast 10JMHA) — THOMBI), LUTPUM (S7rije — BenbMbl), MOpPA (mord), BeTUKaHbI
(véjdi), BecHbl (vesné), beleddnti, vedenci — tisti, ki vidijo pondc «te, KTO BUAUT HOUBIO»
(Knoany) u ap. Yaanoch 3anucaTh HECKOJIbKO CKa30K OT UCITOJTHUTEIbHUIIBI U3 JCPEBHU
Tamopuc (Tepckas nonuHa). Ocoboe BHUMaHUE YAesIOCh BOIIPOCaM, TTOCBSIILIEHHBIM
00pPsIIOBOI U Mpa3aHUYHON MUILE, €€ HOMUHAIIUU 1 crloco0ax MmpurorosiaeHus. Oka-
3aJI0Ch, UTO HAIlIM COOECEIHUKM MPOTUBOMOCTABIISIIOT CBOIO JOMAIITHIOI 0OPSIAOBYIO
BBITICUKY (Yubdnca — cllaiKuii pyJeT ¢ OpeXOBOIi HAUMHKOI, Yolobica — macxXaabHbIi
xJie0 B (hopMe rory0st 1 Ip.) OMHOMMEHHOI BBITIEUKe TTPOMBIIILIEHHOTO ITPOM3BOJICTBA,
KOTOpast MoJy4YuIa IIMPOKOe XOXKAeHNEe Y (PPpUYIbCKOTO HaceJeHUsI B KaueCTBe JIO-
KajibHOTO OJtona pernoHa Opuynu-Beneuwms-xxynust — gubanza, gubanetta (ManeHb-
Kas «rydaH1a», HalloOMUHamI1Ias 1o ¢opMe u padMmepy 0ynouky). ITo cBuaeTenbCTBY
HalIUX UH(GOPMAHTOB, «Ty0aHIIa» TTPOMBIILIJIEHHOTO MPOU3BOACTBA UMEET OYeHb MaJIO
001IIeTO ¢ UX JoMallIHE Mpa3fHUYHOI BbIMTeUKOi. PaBHO Kak M macxajibHasl «roJIyOu -
11a» aOCOJIIOTHO He MOX0XKa Ha (PpUYIbCKUX «MacXalbHBIX roflyoeit» (colomba pasquale),
MU3roTaBJIMBAaEMBbIX B TIEKAPHSIX B CIIeLIMATbHBIX (hpOpMax, TOrIa KaK CJIOBEHCKAsl «TOTy-
Ou1a» eslaeTCs BpYUYHYIO U IO CIIOCO0Y M3TOTOBJIEHUSI CKOpee HallOMUHAET BOCTOY -
HOCJIABSIHCKUX «<KaBOPOHKOB»".

B 3akiroueHre mpuBeaeM HECKOIbKO paciliMdpOBaHHBIX TEKCTOB, 3aITMCAHHbBIX B 9KC-
neauiuun 2022 r. B nepeBHsx Kioauy ot M.I1., xxeH. 1940 r.p. (texctol 1-2), Tamopuc
ot D.K., xeH. 1949 r.p. (tekctol 3—6) u [Tomyrana ot M.K., myx. 1940 r.p. (Tekcr 7).
TexcTol JaroTcd B YIIPOIIEHHOM 3aIlMCU Ha OCHOBE CTaHIAPTHOI CJIOBEHCKOM opdo-
rpaduu. Cobdeceqnuiia M.I1. paccka3zbpiBaeT Ha AuanieKTe Ho0JMHbI HaTtuzoHe o auxoge
(1) [10. S. 95], npa3znHuUKe, KOTOPBII YCTpanuBalOT 110 OKOHYAHMIO Ba>KHBIX CEJIbCKOX0-
3CTBEHHBIX UJIU CTPOUTEIbHBIX padoT. B (2) peub umeT o COOCTBEHHOM SI3bIKOBOM
koMmIieteHLIMM, M.T1. BCMOMMHAET, UYTO B IETCTBE HE BiIa/e/ia UTAIbSTHCKUM SI3bIKOM.
Texcrol (3—5) npeacTaBasior cO60i MPUMEPHI CKA30K Ha TEPCKOM IUAJIEKTe, TEKCT (6)
SIBJISIETCSI, C TOUKHU 3PEHUS XKaHpa, MU(POJIOTMYECKUM paccka3oM (ObLUINYKOIT), B KOTO-
POM TIOBECTBYETCSI O BCTpeUe C MpoLecCcreil MepTBhIX. XapaKTepHOI 0COOEHHOCThIO SIB-
JISIETCS TO, UYTO TPAJAULIMOHHBIN CIOXKET B paccKase COYETAETCsI CO CIIeM(MUISCKOM 1Ist
JJAHHOTO pEerMoHa JeTaNlblO: KEHIIMHA, BCTPETUBIIAS ITPOLIECCUIO MEPTBBIX, 3aHUMAETCS

> ®ororpaduy nacxajabHOR BBINIEYKM MOXKHO YBUIETh Ha caiite usganus «Hospiii Maraiop»: https://
novimatajur.it/cronaca/velika-nuoc-s-sloviensko-maso-v-farni-cierkvi-v-spietre-na-veliko-saboto-po-
nekaterih-cierkvah-pa-zegan.html (nata o6pamienus: 27.11.2022).
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KOHTpabaHIOM, TIepeNpaBiIsas Yyepe3 rpaHuIly 3alpeleHHbIe TOBaphl (BUIUMO, STUM
1 OOBSACHSETCS €€ HaXOXIeHUE BHE JoMa B HeypOuHbIil uac)®. JlaHHbIe TEKCTHI MHTE-
PEeCHBI He TOJIBKO C COAEPKATENIbHOM, HO U ¢ (DOPMaIbHOI TOUKU 3PEHUS: B HUX ITPU-
CYTCTBYIOT IepEKIIIOYeHUE KOAa (CO CJIOBEHCKOTO Ha UTANIBITHCKUIA SI3bIK), METasSI3bIKO-
Bble KOMMEHTapuu 1 xe3uTauuu. TekcT (7) TakeKe IIpeacTaBiIsieT Co00ii ObTMUKY: 31€Ch
HaOII0JaeTCsl B3aMMOICICTBUE JIUTEPATYPHOIT HOPMBI CJIOBEHCKOTO SI3bIKA U TUAJICK-
Ta noJuHbl HaTu3oHe, 4TO JOCTATOYHO PEeIKO BCTPEUYAETCs, MOCKOIbKY OOJBIIIMHCTBO
HOCUTeJIeli 3TOro IMaleKTa He BJIaJAeIOT IUTEPaTyPHbIM CJIOBEHCKUM SI3bIKOM aKTUBHO.

HanpHeiias paboTa Mo pacirm@poBKe 3alTUCAHHBIX B 9KCIIEIUIINN TEKCTOB T10-
3BOJIUT CYIIECTBEHHO ITOMOJHUTh aPXUB CJIOBEHCKUX 3aITUCeil, UMEIOIIUIACS Y aBTOPOB,
HOBBIMHU PACCKa3aMU, a TAKXKE BbISIBUTb YACTOTHOCTb KOHTAKTHBIX SIBICHUI B pedu
CJIOBEHIIEB IPOBUHIIUMN Y INHE.

(1) Tle par nas likof je dvakrat, likof. Kar se j° nardilo kajSan, beh, ta parvi likof je
biw kar se je finilo siec travo, zak je bla velika fadija, a likof ni moraw bit prez Strukjuw
kuhanih, kar je biw wsak likof, so bli Strukji kuhani. Potlé je biw likof, kar so nardil kdako
stricho od hiSe. Dva tisti likofi so bli importdnt, yaspodar od hise loZiw stricho, so diel
na varh no vej, parpel yo na stricho, kar je bluo, an potlé festa, je biw likof, yo na slieme
so diel. Smrieka al pa ne ven, lomber, al kar so usafal, so obiesli, dok je bilé zéleno.

(3mech y Hac tmko@ ObLT ABA pa3a, TMKOMd. DTO Aenanu, KOraa... IIepBhIil TMKOd ObL,
Koraa 3aKOHYMJIM KOCUTh TPaBy, IIOTOMY UTO OY€Hb yCTaBa/Iu [IIOCJe 3TOro|, a TMKod
He ob0xoauiics 6e3 BapeHbIX Tpykieit. [Torom ObL1 IMKo(, Korna Bo3BeIu Kphbiiy. JIBa
ATUX TMKO(a ObLIM BaxKHbIE. XO35IMH JOMa BO3BOAWJI KPBILIY, CTABUJIM HaBepX BETKY,
MPUKPENWINA Ha KPBIIIY, 4TO ObIJIO, a MTOTOM ITpa3mnHUK, OblT Tukod. Ha KoHek mpu-
kpenuau. Enb uauv naBp, uiav 4To ObLIO TTOBECUJIM, TTOKA ObLIO 3eJICHOE).

(2) Jaz san se rodila Stirdeseteya lieta, jaz san se rodila pod krajen, potle je biw fasjo,
potle je bla republika, se zmislin tele trikolore, kar je bluo za votat. Potle sadalé je kar je...
Ma jaz san bla Ze majhana, san no malo znala, ma niesan znala liepuo. Ankrat je bla moja
mama do Spitale, alora, morala bit, ¢dkala otrokd, ma tole j* morlo bit del quarantacinque,
kar je tata parSew z vujské. Zak niesan poznala mojya tate. Anta me penje munja, anta
mi kaze KriStusa atti. Ma yuori po taljansko. San zastopila, niesan znala yuorit, malo,
samo «si», «no». «Si» an takuo, kar nekar san znala. Kar je parSla moja mama damu, san
jala: «Mama, sadalé bosS yuorila z mano po taljansko, jaz ne bom runala take slabe fiyure,
kuo san nardila do Spitale, munja me je pejala yliedat tisteya velikeya KriStusa, niesan
movyla narest neya diskorsa. Jaz ne ¢en teleya Spota imiet». Alora, mama me j’ jala: «Ma
ke por€e pa nono an barba?» Nona je biw komer¢ant, nono zna po lasko, po slovensko,
barba zna po ingleSko, zak je biw do Ameriki trikrat, zna po taljansko. Furlansko, jaz san
imiela teté San Giorgio di Nogaro, tam so yuoril buj furlansko, ko midruz tle, an pa san
bla otrok, san saldo ¢ula, san se navadla sima par sebé. An potlé saldo Ce pride Furlan,
yuorim po furlansko, ¢e pride Taljan, yuorim po taljansko, ¢e pride nas, ¢e pride Slovenj,
poviem po benesko, na po slovensko, ma yuorim buj po nasin, ¢e pride Niemac, yuorim
po niemsko, kar znan, ker se niesan zabila, zak puno liet, ke na yuorin, an francosko san
znala, an zabila san se.

(I ponunachk B COPOKOBOM TOAY, SI POAUIACH IPU KOPOJIe, TOTOM ObLI (pallim3M, Io-
TOM ObLIa pecnyOJiMKa, s1 IOMHIO 3TU TPEeXILBETHBIC (hjlaru, KOraa Hy>KHO ObLIO I'0JIO-
coBaTh. A ceityac ecTh YTO ecThb... Ho s Obl1a MajieHbKas, s1 HEMHOTO 3HaJjia, HO S He
3HaJjla XOPOILIO [MTajlbsIHCKMI |. OgHaxkabl MOl MaMa Oblj1a B O0JIbHULIE, TOJIKHO OBITh,
OHa XJaja pedeHKa, HO 3TO JJOJIKHO OBIJIO OBITH B COPOK ITSITOM TOTy, KOTIa MO Tara

¢ Cp. cxomHyI0 6bUIMUKY, KoTopylo 3anucai U.A. BoayasH e Kyprens B koHue XIX B. B nposuHuuu Iopu-
uus (ITeroma) u KoTOpasi OblIa BriepBble onyosnrkoBaHa B [4. C. 198].
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npuiiiea ¢ BoiHbI. [ToTomMy uTO 5 He 3Haja cBoero mnarnbl. 1 MeHs BeneT MOHaXUHS,
nokasarb MHe Xpucrta [pacrisitue?]. Ho oHa TOBOpUT MO-UTaNbIHCKU. S OHSIIA, 5T He
yMeJia TOBOPUTh, HEMHOTO, TOJIBKO «Si», «n0». «Si» 1 TaK, To, 4To s 3Hama. Korma mpu-
IIIJTa MO MaMa JOMOI, 5T ckaszaja: «C 3TOr0 MOMEHTa TOBOPU CO MHOI MO-UTAJIbSTH-
CKU, 4TOOBI ST HE TI0T1aJajla B TaKMe Y>KACHbIe CUTYaLlMM, KaK ObLJIO B OOJBHUIIE: MO-
HaXWHS MEHSI MTOBeJIa CMOTPETh Ha 3TOro 00JIbIIOT0 XPUCTA, a 1 He MOTJIa CKa3aTh HU
cioBa. f He xouy 6oJibllle, YTOOBI MHE ObLIO CTHIAHO». I MaMa MHe cka3ana: «YTo Ha
9TO CKaXyT Aeaylika u asias?» enyiika ObLI TOProBsell, AeayliKa 3HaeT (hpuyJIbCKUIA,
CJIOBEHCKU, I8l 3HAeT aHIVIMHCKUI, OH ObLT B AMEpUKe TpU pa3a, 3HACT UTAJIbSIH-
ckuii. ®puynbckuii, y MeHs Oobu1a TeTst B CaH-JIXxopaxo-au-Horapo, Tam ropopuin
Oosbliie 1Mo-GpuyabcKu, YeM y Hac. M1 pebeHKOM s Bcernaa cibliliana, s cama Haydu-
nack. M motom Beceraa, koraa npuaeT GpuyJ, st TOBOPIO Mo-(GpUYIbCKU, €CJIU MTPUIET
UTaJIbsTHEll, S1 TOBOPIO MO-UTAJbSIHCKHU, €CJIM TTPUIET Halll, CJIOBEHEIl, CKaxXy Mo-0eHe-
yuiicku’, He MO-CJIIOBEHCKHU [JIUTeEpaTypHO], a GOJIbLIE MO-HALIEMY, €CIU TIPUIET HE-
MEII, sI TOBOPIO IMO-HEMELIKH, YTO 3HAI0, YTO 51 He 3a0blj1a, TaK KaK s MHOTO JIET YK€ He
roBOpIO, 1 (bpaHITy3CKUIi 51 3HAJIA, HO 3a0bLIa).

(3) Buoh kar je nareduw sviet, e daw wsacemu njeya delo. An teli Zené, je jaw: «Ti mas
runat smrt». «A ne-ne,— je jala,— jaz ne ¢en bit smrt, zaki wsi me bojo klel, zaki murjejé
judje». «Se na boj,— je jaw,— Ti na bo§ maj kauza, o bojo, wsak umrie za kejSno riec, o
bo boldn, o pade». «Bon bon, dobré, — je jala, — dobrd». Je jala tola Zend. Alora e bla na
Zend, ke mela puno puno otruok tola Zena, o majdan ji ni tiel bit botra in ni tiel krstit.
Tola smrt je zaviedela, pride, an ji die: «Poslusijte, me so jal, ke vi yliedate no botro, o
majdan wan ne ¢e krstit, Se ¢eté bom jaz wasa botra». «Ma kadé ste vi?» — je jala. «Ez san
smrt,— je jala,— san smrt! Pero se na bojte, wam ni¢ nareden». Alora je prasala, péviedite
me, ke stojité. An jo j’ pejala tola smrt. Jo j” pejala tu no veliko [...] alora tola smrt peje
tolo zend, jo krstila ¢ecico, jo dala botrinjo, de bo miela za jest, je dala puno reci. An zad
je prasa: «Kje stojité vi botra? Poviedite me!» Je jala: «Vam pokaZen, kje stojin». An jo
peje tu no veliko Stanco, vesté, kaj j’ Stanca? Kuo se dije Stanca?.. An je bil6 ¢e po tlich
wse puno kandel, wse kandele, ke so yoriele. «Lajte, — je jala, botra je jala, — wsak, — je
jala,— ma no kandelo, pero viesté, tik ka wydsne kandela, midruz mamo umriet». «Alora,—
je jala,— poviedite me, poviedite me, kejSna je moja». E bla na micakana, ke se re kar
miela wyasnt. «Tola tista mi¢ekana je vasa, pred se mate umriet», — je jala. <E ne, —je
jala, — me morate pomati, jaz mam puno otruok, na moren umriet». «E ne, — je jala, —
ka prije vasa ura, mate umriet»... smrt je justa. E pridna smrt. Ka pride vasa ura, mate
iti. Se na more kupit.

(bor, Korma coTBOpuJ CBET, Jall KaxaoMy cBoe aeno. M ogHoit >keHIIIMHe OH CKa-
3ail: «Te1 Oymelrb oTBeYaThb 3a cMepTh». «O, HET, HEeT,— cKa3ajia OHa,— 51 HE XO4y OBITh
CMEPTHIO, U3-3a ATOT0 BCe OYAYT MEHS MPOKJIMHAThL, 3a TO, YTO JIIoau yMupawT». «He
Ooiics,— ckazan OH,— Thl He Oy/ielllb BUHOBATA, He OynyT [TpoKJIMHATh|. Beab Kaxkablit
OyIeT yMHUpaTh 110 KaKOM-TO MPUYMHE: 10 00JIE3HU WU OT MTageHust». «Hy magHo, xopo-
1110, — CKa3aJla OHa,— XOPOIIo»,— cKa3aJia Ta KeHIInHa. M BOT ObL1a JKeHIIHA, Y KOTO-
pOii GBUIO MHOTO-MHOTO JIETEi, Y TOM KeHIIUHBI. M1 HUKTO He XOTeN UITU B KPECTHhIE,
HE XOTeJIn KpecTuTh. M cMepTh 3TO y3Haia, mpuliuia U roBoput: «Ilociymaiite, MHe
CKa3aJiy, 4YTO BhI MIEeTe KPECTHYIO, HO HUKTO HE XOUeT KpecTuTh. Eciiu xoTute, g1 0ymy
BaM KpecTHasl». «A KTO BbI?» — cKa3ajia. «5I cMepTh, — cKaszaja Ta, — 1 cMepTh. Ho BbI
He OoiiTech, s1 BaM HUYEro He caenato (rioxoro)». Hy nagHo, Ta cripocuna: «Ckaxure
MHe, a T1e Bbl >kuBeTe?» U ee rmosesa Ta cMepTh U MpUBeJia €€ B OJHY OOJbIIYIO |[...] HY,

7 imeeTcs B BULY — HA MECTHOM auanekTe (oT cioBeH. Benedija «Beneunanckas Cnosenusi» (Slavia
Friulana)).
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aTa CMePTh MpUBeJIa Ty XEHIIUHY, KpecTua eil 1eBOUKY, JAajia el yrolieHue, YToObl
el OBLIO YTO €CTh, J1ajia eif MHOTO BCero. A Ta 3KeHIIMHA CIIPOCHUJIA: «A T BBl XX1BE-
Te, KpecTtHas? Ckaxure MHe». M Tta ckazana: «fI Bam mokaxy, rie >kuBy». M1 mosesna
ee B 00JIblIyI0 KOMHATY (UT.). Bbl 3HaeTe, yTo Takoe KomMHaTta (uT.)? Kak roBoputcst
«koMHaTa»? WM Ha 1oty GbUTO TTOJTHO CBeveil 1 Bce cBeur Topen. «CMOoTpHuTe,— cKasza-
JIa... KpeCTHasI cKasaja,— y KaXkI0ro eCTh CBOSI CBeYa, HO 3HAETe, KAK TOJbKO MOracHeT
cBeva, MbI JOJDKHBI yMepeTh». «Hy,— cKa3zaja,— ckaxute MHe, CKaXKUTe MHe, KOTopast
U3 HUX Mosi?». M Obli1a olHA MajileHbKasi, KOTopasli KakK pa3 I0JKHa Obljla MOracHYTb.
«BoT 3Ta MajleHbKas — OHa Ballla, BBl CKOPO JOJKHBI yMEpEeTh», — cKaszaia oHa. «O, HeT,
BBI IOJLKHBI MHE ITOMOYbL! Y MeHsI MHOTO JIeTei, s1 He MOoTy yMepeThb!» «Hy HeT, — cka-
3aJjia,— KOrJa IIPUIET Balll Yac, BBl JOJKHBI yMepeTh». CMepTh cripaBeminBa. CMepTh
yecTHa. Korga mpumer Bau yac, IpuaeTcs YITU, OT 3TOTO HEBO3MOXKHO OTKYITUTHLCS ).
(4) Vam povien Se ednd, kar pravila moja nona, zak jaz san poslusala, me je plazalo,
kaké ywarijo. Alora, e jala nona, ke e biw puob an ¢ec4, kuo se dije due fidanzati, due?...
Alora, se so tiel rad, an se so zapoviedal, de o Ziwi, o mrtwi se ni majo maj pustit, majo
bit nimra kupe... alora, zapoviedat, kwo se dije? Zapoviedat, giurare, promettere, obécat!...
Se so obecdl, de se bojo tieli (m)rat, de se na maj maj pustijé. An on teli puob je muw iti
na vujské. Je Suw na vujsko. Pero maj ni je perSuw damu, maj ni je pisaw, ona ya je ¢akala,
an no no¢ on je perSuw yo na te bielen konju. E perSuw. An ji je jaw: «yremo z mano,
bomo nimar kupe, yre z mano». «Ja, ja,— ona je jala,— yren s tabo». An jo loZiw yo na
konju, obadwad, an so §li. On je biw mrtew, pero ond se ni dovezala, de je biw mrtew. On
je ywariw: «Luna lepo seje, te mrtwi te Ziveya na bielem konju peje». An jo peje tu britof,
ona mu je jala: «Ke me pejes, ke me pejes?»... «Ja ez, —te jal, — stojin tleka». Alora ona,
je prslo yor, de je, ni je justo, de mora bit mrtew. Furbasta, ona je bla furbasta. Je mela
fierteh, yrmaw, fierteh dijete, ne? Alora, je bla odprta jama du britofe an so meli iti not.
«E ne, —je jala, — biez ti prvi, an zad prijen jezt». Alora on je jaw: «E ne, zak me utec¢és!»
Ona mu je jala: «Na, te dan yrmaw, Se me bos tiS¢aw, me povleces not». Ona furbasta, jo
zvezala, on je powlekuw not, se je zaprlo, an ji je jaw: «Mikano, prekleta, ke s’ naredila».
Na viem, tdko. Tiste se zmislin, ke nona je pravila nimar. Puno pravic je pravila nona (cwm.
TEKCT JaHHOI CKa3KWU, 3alIMCaHHBINA OT 3TOI ke mHpopMaHTKH, B [11. S. 152—153]).
(BaMm pacckaxy ellie OJIHO, UTO paccKa3biBajia MOsl 0a0yIlIKa, Belb s Ciylilajga, MHe
HpPaBUJIOCh, Kak TOBOpWJIM. MTak, 6abylika roBopusia, 4YTo ObLIM MapeHb U ASBYIIKA,
KaK TOBOPSIT, IBOE TIOMOJIBJIEHHBIX (MT.), IBOE... HY, O0OCIIaI APYT APYTY, YTO WITH K-
BbI€, MJIM MEPTBBIC, HUKOTIA HE pACCTaHYTCsI, BCera OyayT BMeCTE... Hy, o0elaTh, Kak
ropoputcsi? [ToKJIsSICTbCS, MOKIISICTBCA (UT.), 00elaTh (UT.), oberaTe!.. OHU OApyT APYyTY
o0elaliv, YTO eCJIM 1aXe YMPYT, TO HUKOTIa-HUKOTIa He pacCTaHyTCsl. A TOT NapeHb
JIOJIKeH ObLI UATH B apMuio. UM oH motien B apmMuto. Ho He BepHyJICS JOMOI U He MU~
cazn. OHa ero xjaja, ¥ OTHaXXIbl HOUbIO OH TIpHexaa Ha 0eaoM KoHe. ITpuiien u cka-
3an eit: «IToemeM co MHOIM, OyaeM Bceraa BMecTe, Ioian co MHOM». «Jla-na, — cka3ana
OHa, — 51 moexdy ¢ To0oit». OH ee TTocaanyI Ha KOHS, 1 OHM 00a rmoexai. OH ObLUT MEPTB,
HO OHa ellle He TTOHSJIa, YTO OH MepTB. OH roBopuii: «JlyHa KpacuBO CBETUT, MEPTBBIIA
JKMBYIO Ha 0eJIoM KOoHe Be3eT». M nipuBe3 ee Ha kinagouie. OHa emy cka3zaja: «Kyma Tl
MeHs Be3elnb? Kyna Be3emnb?» «A s1, — TOBOPUT, — 31eCh XKUBY». M TyT 10 Hee JOIIO,
YTO YTO-TO HE TaK, YTO OH, JOJKHO OBITh, MEPTB. A OHA ObIJIa XUTpas, XUTpas ObLa.
Y Hee 661 hapTyk. DapTyK Bbl ToBopUTe? A ObLIa pacKoraHa MOTUJIA Ha KJIaa0OuIe,
U OHU JOJIKHBI OBITM CIYCTUThLCS Tyma. «O HeT, — cKa3alla OHa, — I ThI TIePBBIii,
a s cieoM 3a To0oli». Torma oH eit ckazan: «Hy HeT, Tbl OT MeHs yoexullib». OHa eMy
otBeTmia: «Her, s1 TeOe mam (apTyK, ThI 32 HETO IOTSIHEIIb U MEHS 3aTallUIIb BHYTPb».
A oHa Obl1a XUTpasi M OHA ero oTBsI3asa. TOT MOTSIHYA BHYTPb, HO MOTWJIa 3aKphlach,
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u oH ckazajl: «[IpoknsTas, yTo Thl Hafenanal» YTo-To Takoe. DTO 1 MOMHIO, KaK MOsI
0aly1Ka Bcerga pacckasbiBasia. MHOTO CKa30K paccKasbiBajia 0a0yIlKa).

(5) Je jala nona, ke e bla dan dan na Zen4. Niso miel Zvejari na ure, an se je zbudila
pono¢, an je jala: «San zaspala, man iti u k mas». An ka pride yo cierkuw, wse se molijelo
potiho potiho, an ka pride not, so bli so wse tele judje prez (y)lawe. Niso miel (y)lawe.
Alora, e bla ednd Zen4, ke bla nje botra, je prsla blizu, je jala: «BieZite, bieZite, subito!»
Ona je jala: «Na bodite tle! An ¢e vam pade ke du na tla, na pobierite yor, ma ko bieZite».
An tola Zena se j ustrasila, an je Sla damu, je paduw facd, ta na tlieh, an ne pobrala. Druy
dan ka so $li yo britof, wsi kriZe so miel po dan kos¢ik nje facéle utryan, an loZen na to,
so bli te duSice, zaki niso tiele bit diSturbane, je bla njih ura za molit tista... Nono, viesté,
jo san miela za norcd nono. Alora, «Nona» — san jala: «ne, vi ste jala nje botra, ma kakd
je poznala nje botra, ¢e ni miela ylawe?» Alora nona me jala: «Biez, ti na viereS nec».
Smo bli buj furbaste ko nona, ne, te stare se vierval tole re¢i.

(PacckasbiBasia 6a0yi1ika, 4To KOrjaa-To Oblja OJHA XXeHIIMHA. A Torna He ObLIOo Ya-
COB, OHa ITPOCHYJIACh HOYBIO M cKa3aja cebe: «S rmpocnasa, a MHE HY>KHO UITH K MECCE».
U xorna oHa npuiiia B IepKOBb, TaM MOJIMJIMCH TUXO-TUXO0. Bolins BHYTpb, [yBUaena],
YTO BCE Te JIIOIU ObUIN 63 ToJIoB. ¥ HUX He ObU10 rojioB. M TaM ObliIa OlHA JKEHIIMHA,
KoTopasi Obl1a ee KpecTHast. OHa rmomonuia 1 ckasana: «berure, oerure 0bicTpo! — OoHa
eit ckazana.— He OynbTe 3mech! M ecau y Bac 4To-TO yIaaeT, He HOAHMMAITe, HO yoe-
raiite». M Ta XXeHIIMHA MCTyrajiach U noiiia gjoMoit. M y Hee ymaj miatok Ha 3emIio,
oHa He mogHsa. Ha ciaenyronuii ieHb, Korna Mot Ha KJaaaoullle, yBUAEIU, YTO Ha
BCEX KpecTax JIeXKaJIo TT0 OTHOMY KJTOUKY €€ TIIaTKa pa3opBaHHOTO. DTO OBUTH IYIIH,
OHM HE XOTeJIM, YTOObI MX OECITOKOWIHN, TIOTOMY UTO 3TO OBIJIO UX BPEMST MOJUTBHL...
ba0yiiika, 3HaeTe, s1 HalI Hell IIyTuia, Haxa 6a0yiKoit. S roBopua: «Bbl ckazanu, 4To
3TO OBbLIa €€ KpecTHasI, a KaK OHa y3HaJjla KPeCTHYIO, eCJIM OHa OblIa O€3 TOJIOBBI?»
M 6abyika MmHe ropopuJia: «Tbl HY BO UTO HE Bepullib!» Mbl ObLIM 00JIEE XUTPBIE, YEM
0abylIlka, cTapble JIOIU BEPUJIU B TAKKE BEIIN).

(6) An na Zend je §la, je hodila runat kwintrabant, kwo se dije tiste, contrabando
come si dice? E hodila kontraband tola Zena. Alora, e §la, de pujde zyoda. An je jala: «Se
ustaven, ¢ujen, ke molijo, oni so bli te mrtvi, ke so §li u pracesijo to cierkve yo britof. So
wse tisto mrtvo, ke so bli, jaz se san ustavila, se san ustraSila». Zak tist na vien ali ries.
Na vien... Jaz ne verjen.

(M omHa XXeHIIMHA 111J1a, OHA XOAuIa 3aHMMallach KOHTpaOaHI0i, KaK 3TO TOBOPUTCS,
KOHTpabaH1a, KOHTpabaHI0li 3aHMMasach Ta KeHIIMHA. M1 BOT OHa 11LJ1a yTPOM paHo.
U rosoput: «5 ocTaHOBMIIACH, CIIBIIILY, KAK MOJISITCSI, 3TO OBUIM MEPTBbIE, KOTOPHIE LLIJTN
mpolieccueii n3 epkBu Ha Kiaaouiie. Bce oHu Obu1u MepTBBIE, Bce, KTo ObLI. SI ocTa-
HOBWJIACh, sl UcTyrajach». Ml BOT s1 He 3Hato, mpaBa jiv 31o. He 3Hato... fI He Bepio).

(7) Vcasih se je slisalo to. San posSlusuw nega duhovnika iz moje vasi. On je rekew, de
je biw cerkvenik, meZnar, in zjutra v naso cierkuw je hoduw zvonit jutarince. Ze pono¢
prej ko je sonce wstalo. An dan more bit tele dni je odpar cierku, je Suw notre an je viduw,
de na oltarju je biw duhovnik, ki je masevaw. Je Suw blizu, mu je odgovarjuw zakar gre,
an ob na koncu mase je rekuw: «Jez Ze sada ze Stirdeset let vsaki dan hoden tukaj maso
darovat, ampak nih¢e mi ne odgovarja, tako de se na moren resit iz vic». Tisto san $liSaw
iz mojih uses, na moren pricet, a je ries al ne, také san SliSaw. Eko, tisto je.

(MHoTHma Takoe ObUTO MOXKHO YCIIBIIATh. S CIIBIIIAT OT OAHOTO CBAIIEHHUKA U3
Moeit nepeBHu. OH cKa3ajl, 4To ObUT ONMH MTOHOMAaph, LIEPKOBHBIN CITyKKa, U OH XO-
JIWJT IO YTpaM B Hallly IepKOBb 3BOHUTh K YTpeHHel MoiuTBe. U elle Houblo, 10 BOC-
xoJia cojiHua. Yl omHaXIbl, MOXET ObITh, B 3TU JHU [TTOMUHAJIbHbIE THU 1—2 HOSIOpsI |
OH OTKPBIJ IIEPKOBbB, 3allle] BHYTPh U YBHUIEI, YTO Y anTaps OB CBAIMIEHHUK, KOTO-
phIii citykuil Meccy. OH TIpuOJIM3UIICS, OTBETUJI [Ha BO3TJIac, KOra 3TO TPeOOBAJIOChH].
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M B KOHLIE MECCHI TOT CBSIIIEHHUK cKa3aml: «A YK€ COPOK JIET KaK KaXXJIblii 1€Hb CIOOa
IIPUXOXKY CIY>KUTb MECCY, COBEpIIIATh EBXH,pI/ICTI/HO, HO HUKTO MH€ HU pa3y HE OTBE€YaJ,
ITIO3TOMY S HE MOTY CITaCTUCH M3 YUCTUIIUILIA». DTO 1 caM CJIbIIIaa COOCTBEHHBIMU yma-
MM, HO HEC MOT'y CKa3aThb, ITpaBaa 3TO WJIN HET, HO 4 TakK CJIbIILAJI. Bot TakK, €CTb TaKOC).
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